tNHALDER

Manual de Utilizare / Operating Manual

IAtentie!

Stifturile pentru ridicare cu méaner sunt proiectate pentru sarcini

fixe (nu pentru oameni!)

Stifturile pentru ridicare cu méane nu sunt proiectate pentru
rotatie permanenta a sarcinii.

Impuritatile (uleiuri, praf, span, etc.) pot afecta functionalitatea
stifturilor pentru ridicare cu maner.

Utilizarea stifturilor pentru ridicare cu maner, deteriorate este
periculoasa. Inainte de folosire inspectati stifturilor autoblocante
pentru ridicare (deformari, lipsa bile, rugina, functie de blocare,
ruptura, crepatura).

Nu se vor utiliza stifturi pentru ridicare cu maner deteriorate.
Utilizare si Forte
Pentru a elibera bilele apasati butonul (A). Pentru a bloca bilele

eliberati butonul (A).

Atentie: Butonul (A) este readus in pozitia initiala blocata de
catre un arc. Nu actionati butonul sub sarcina!

IDanger!

Lifting pins with handle are designed to lift and hold point loads
(not people!)

Lifting pins with handle are not suited for permanent rotation
of the load.

Soilings (e.g. grits and grinds, oil and emulsion deposits, dust..)
can affect the functionality of the lifting pins with handle.

Using damaged lifting pins with handles can be perilous.
Before any use carefully inspect the lifting pins with handle (i.e.
deformities, breaks, rips, damages, missing balls, corrosion,
unlocking function).

Damaged lifting pins with handle must be withdrawn from
service immediately.

Handling and Load
Release the balls by pressing button (A). Lock the balls by
releasing button (A).

Attention: The button (A) is locked after springing back to
initial position by means of the spring force. Do not operate
the button under load!

Stifturile pentru ridicare cu maner trebuiesc inspectate de o
persoana calificata cel putin odata pe an.

Inspectie vizuala:

Verificati stifturile pentru ridicare de rugina, deformari, lipsa
bile, bile deteriorate, functia de blocare, ruptura sau crepatura a
manerului.

Verificarea performantei:
Sistemul de blocare cu bile trebuie sa se autoblocheze cu
ajutorul fortei arcului.

Dimensiuni / Dimensions Forta Pozitie orificiu/ @ i Ref. Nr./
tractiune/ Location hole Art. No.
Carrying
force
d, I, d, d, d, d, I, I, I, I, F, D max.
-0,04 +0,6 min. +0,5 H11
-0,08
[mm] [N] [mm] [°C] [a]
8,0 35 9,35 21,5 14 9,85 8,75 18,7 | 36,0 100 500 8,0 250 136 22351.0005
8,3 35 9,65 21,5 14 10,05 8,75 187 | 36,0 100 500 8,3 250 142 22351.0010
10,0 50 11,70 21,5 14 12,20 10,20 18,7 36,5 100 500 10,0 250 154 22351.0015
12,0 50 14,20 21,5 14 14,70 11,00 18,7 36,5 100 500 12,0 250 177 22351.0020
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intretinere: Maintenance:

Lifting pins with handle must be taken out of service for proper
inspection by a qualified person(s) at least once a year.

Visual inspection:
Grits and grinds, breaks, rips, missing and damaged balls,
corrosion or damages of the handle.

Performance check:
Locking mechanism of the balls has to lock automatically by
means of the spring force.
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n caz de dubiu sau in cazul unor neintelegeri, verificati In case of doubt or in the event of misunderstandings, the
documentul in limba germana. German version of the document is crucial.

FR: La traduction du manuel d’ utilisation original dans votre langue avec déclaration de conformité est disponible sous www.halder.com.

IT:  Le traduzioni delle istruzioni di produzione e le dichiarazioni di conformita nella tua lingua le puoi trovare al seguente indirizzo: www.halder.com.

ES: Encontrara la traduccién de las instrucciones originales del fabricante junto a la Declaracion de Conformidad en su idioma en la pagina www.halder.com.
CZ: Preklad originaniho navodu k obsluze s prohl&$ enim o shodé ve svém jazyce naleznete na intemetovych strankach www.halder.com.

RO: Traducerea instructiunilor producatorului si declaratia de conformitate in limba matema pe site-ul www.halder.com.

PL: Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi oraz deklaracji zgodnosci w jezyku polskim znajdg Panstwo na stronie internetowej www.halder.com.

Fl:  K&annos alkuperéisista valmistajan ohjeista vaatimustenmukaisuusvakuutuksineen I16ytyvat omalla kielelldnne internetista osoitteessa www.halder.com.
SE: Dufinner en versattning av tillverkarens instruktioner tillsamans med “letter of conformity” | ditt eget sprak pa www.halder.com.

NL: U vindt de vertaling van de originele fabrikant instructies met de verklaring van overeenstemming in uw eigen taal op het internet onder www.halder.com.
KR: &M O|X| www.halder.com 0ilA SiE=7t0| 2102 M ZALS| MHME EA £ U&LITt

CN: 0] BATE LA T Mt 3 B R SUR B FE M R B 4E1E ™ 575 8 www.halder.com.

TW: &0 LAE ST 84k 3% B o SUREI R /Y R R M 15 R B2 & B www.halder.com.

JP: FRANAEEEREEICKLS EC HBZERHA F www.halder.com A SHTVO—RTEET,

Producato / Manufacturer: * Erwin Halder KG
Adresa / Address: * Erwin-Halder-Strasse 5 -9
* responsabil pentru documentatie / 88480 AChStetten'Bronnen
responsible for documentation Germany
Denumire produs / Product: Stift pentru ridicare cu méaner / Lifting Pin with handle
Model / Type: EH 22351
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Achstetten-Bronnen, Octombrie 2020 Stefan Halder, Director General / General Manager

Pagina / Page: 2/2



